Ordinance, 1948, amending the Ordinance entitled
“ Ordonnance relative au Trafic Véhiculaire en
cette Ile ”’, of the 2nd March, 1929
(No. X of 1929).

(11th September, 1948)

THE COURT. on the representations of the States
Board of Administration and of the Island Police Com-
mittee and having heard the Law Officers of the Crown
thereon. hereby orders: —

1. Paragraphs (3) and (5) of Article VIII. of the Paragraphs
Ordinance entitled “ Ordonnance relative au Trafic Véhi- (3 and (5)
culaire en cette Ile,” of the 2nd March, 1929 (No. X. of Article VIII.
1929) (hereinafter referred to as the “ Principal Ordin- Tevoked
ance "), are hereby revoked.

2. In paragraph (4) of Article VIII. of the Principal
Ordinance, the sentence beginning with the words “A
permit . and ending with the words “can be safely
issued ”, shall be deleted, and the following substituted
therefor: —

“A permit, other than a provisional permit, shall {;‘Slle.t)f
not be issued by the Board or other competent (Ifi:]il::: for
authority, except in the case of a renewal of a
permit the period of validity of which has expired
not earlier than one year prior to the application
for such renewal, unless the applicant produces a
certificate signed by or on behalf of the Chief
Officer of Police to the effect that the applicant
has been examined and successfully passed a test



prescribed by the Committee as to his capabilities
in driving or that he has been exempted from
such examination or test or both on the instruc-
tions of the Committee, and that he is a person to

whom a permit to drive can be safely issued.”
Meaning 3. For the purposes of this Ordinance, the words
2fprovisi0nal “ provisional permit ” shall have the same meaning as
permit ” the words “ autorisation provisionelle,” as defined by
Article I. of the Law entitled “ Loi supplémentaire rela-
tive aux Automobiles (Autorisation a Conduire). 1939.7





